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1 OPREDELITEV PREDMETA

1.1 Opredelitev italijanπËine —izbirni predmet v osnovni πoli

ITALIJAN{:INA KOT DRUGI TUJI JEZIK (Tj) V OSNOVNI {OLI

Italijan[;ino izvajamo v osnovni [oli tudi kot drugi tuji jezik. V tem primeru ima italijan[;ina

status izbirnega predmeta, za katerega se u;enci odlo;ijo v zadnjem triletju. Drugi tuji jezik

(angle[;ina, nem[;ina, italijan[;ina, [pan[;ina, latin[;ina ...) je v osnovni [oli triletni pred-

met, ki se izvaja v obsegu dveh ur tedensko, tj. skupaj 204 ur. U;enec lahko po enem ali dveh

letih u;enja tujega jezika izstopi. Z u;enjem tujega jezika lahko za;ne tudi v 8. ali 9. razredu,

;e ima ustrezno predznanje. U;ni program italijan[;ine kot drugega tujega jezika je zasnovan

kot samostojno zaklju;ena celota, ki je hkrati tudi osnova za nadaljevalno u;enje italijan[;ine

v srednji [oli.

V izobra/evanju posameznika ima italijan[;ina izobra/evalno in vzgojno nalogo. Spoznavanje

italijanske kulture vzgaja u;ence v humanisti;nem duhu< s primerjanjem tuje kulture z lastno,

s spoznavanjem njene posebnosti in druga;nosti si u;enci razvijajo strpen odnos do

druga;nosti ter utrjujejo svojo kulturno identiteto. U;enje tujega jezika spodbuja prenos mi-

selnih operacij in razumevanje jezikovne gradnje jezika kot sistema, tako tujega kot materne-

ga. Ciljni jezik, to je raven jezikovne uzave[;enosti, ki jo /elimo dose;i, obsega razvijanje

spretnosti razumevanja, ustnega sporo;anja, branja in pisanja ter znanje slovnice na osnovni

ravni. Pri;akovano je tudi poznavanje osnovnih pragmati;nih na;el.

Italijan[;ina je v osrednji Sloveniji predvsem jezik sporo;anja v [olskem okolju. V;asih ga

mladi sre;ujejo v /ivljenjskem okolju kot jezik sporazumevanja v javnih ob;ilih. Interes za

u;enje italijan[;ine v osrednji Sloveniji nara[;a, njegova neposredna raba v okviru nekaterih

poklicev in dejavnosti se [iri.

Italijan[;ina ima v obmejnih podro;jih zahodne Slovenije posebno vlogo. U;enci se z itali-

janskim jezikom sre;ujejo v vsakodnevnih /ivljenjskih opravilih, saj prehodnost meja med

Slovenijo in Italijo omogo;a njegovo neposredno rabo. Izpostavljenost italijanskemu jeziku v

/ivljenjskem okolju in stik z italijansko kulturo (film, [port, ob;ila, knjige, /ivljenjske navade)

spodbujata neposredno spoznavanje jezika. U;enci se ga nau;ijo [e preden se za;ne njegovo

pou;evanje v [oli. Polo/aj italijan[;ine kot sosedskega jezika daje temu jeziku ve;jo uporab-

no vrednost in druga;e opredeljen izobra/evalni in vzgojni pomen. Pogosto se u;enci

odlo;ajo za fakultativni pouk tega jezika in se ga za;nejo u;iti, preden je tudi formalno

vklju;en v izobra/evanje. Kljub temu ohranja polo/aj tujega jezika.
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1.2 Umestitev italjanπËine kot izbirnega predmeta v 
predmetnik osnovne πole

OSNOVNA {OLA Skupaj [t. ur

1. triletje 2. triletje 3. triletje

8

2 2 2 2o4 ure



2 SPLO©NI CILJI PREDMETA

2.1 Vzgojni cilji

S poukom italijanskega jezika v osnovni [oli u;enci razvijajo svojo osebnost, tako da>

• razvijajo in bogatijo svoje pozitivne izku[nje, svoje intelektualne sposobnosti, pridobivajo

;ustvene, moralne in eti;ne vrednote<

• razvijajo zmo/nosti socialnega u;enja in samostojnost<

• razvijajo zanimanje za italijan[;ino in pridobivajo dolgoro;no motivacijo ter pripravljenost

za u;enje tega jezika v [oli in zunaj nje<

• poglabljajo zavest o jeziku kot o sporo;anjskem sredstvu in jezikovnem sistemu, kar

posredno ugodno vpliva na usvajanje materin[;ine in prvega tujega jezika< 

• spoznavajo jezikovno in kulturno raznoliko /ivljenjsko okolje ter razvijajo pozitiven, strpen

odnos do razli;nosti.

2.2 Izobraæevalni cilji

S poukom italijanskega jezika u;enci pridobivajo znanje in razvijejo spretnosti, tako da>

• razumejo preprosta govorna besedila v italijan[;ini<

• oblikujejo preprosta govorna besedila v ustreznih sporo;anjskih okoli[;inah<

• prepoznavajo zapise, berejo preprosta besedila v italijan[;ini<

• oblikujejo pisna besedila po vzorcu<

• s pomo;jo opazovanja jezikovnih vzorcev in urjenja njihove rabe uzave[;ajo osnove jezikov-

nega sistema italijanskega jezika na vseh jezikovnih ravninah<

• oblikujejo hipoteze o delovanju sistema tujega jezika in ga primerjajo z materin[;ino ter s

prvim tujim jezikom. 
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3 OPERATIVNI CILJI PREDMETA1

3.1 Razvijanje jezikovnih sposobnosti

Med u;nim procesom se u;enec vklju;uje v sporo;anjske polo/aje in dejavno sprejema

jezikovne vsebine. Pri tem razvija>

3.1.1 Receptivne spretnosti

10

ETAPNI CILJI 

Ucenec zazna 
in razume
sporo;ilo\bese-
dilo.

Razume dvogov-
orno besedilo
(pogovor).

SLU{NO RAZUMEVANJE 

Ob ve;kratnem poslu[anju preprostih 
besedil v prozi, v verzih, s pomo;jo glasbe,
slike, giba razbere  pribli/ni pomen 
sporo;ila.
Razbere sporo;ilo enostavnih besedil znane
tematike. S pomo;jo vpra[anj razbere tudi
specifi;ne podatke besedila.

Razume u;iteljevo sporo;ilo in preprost
pogovor med sovrstniki. Razume vsako-
dnevne izraze oz. posamezne povedi pri
poslu[anju razgovora med pristnimi govorci,
;e le-ti govorijo v splo[nopogovornem
jeziku.

Spremlja vsakodnevni pogovor med pristni-
mi govorci, ;e le-ti uporabljajo splo[nopogo-
vorni jezik. 

BRALNO RAZUMEVANJE

Ob ve;kratnem branju razume pre-
prosto besedilo, ki ga je obravnaval 
v okviru slu[nih in drugih dejavno-
sti. Razbere globalno sporo;ilo 
kraj[ega besedila, ki je podkrep-
ljeno z nebesednimi izraznimi sred-
stvi (strip, propagandno besedilo z
neposrednim sporo;ilom). 
S pomo;jo navodil, slikovnih in
drugih ponazoril razbere vsebino pre-
prostega avtenti;nega besedila, pred-
vsem, ;e je tematika povezana z nje-
govimi interesi (moda, [port, glasba).

Razbere globalno sporo;ilo 
kratkega in preprostega dvogovor-
nega besedila> dialog v obliki stripa,
neuradno obvestilo (opravi;ilo, zah-
vala, vo[;ilo, ;estitka, pozdrav). Pri
tem prepoznava tvorca besedila in
naslovnika. Sprejema sporo;ilo
malega oglasa v okviru mladost-
nikovih potreb.
Razume dvogovorno besedilo v 
zvezi z mladostnikovimi interesi
(intervju z vzorniki, zaupna po[ta).

1 Legenda>

DIFERENCIRANE VSEBINE> ;isti tisk – osnovna zahtevnostna raven
zasen;eni tisk – vi[ja zahtevnostna raven
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ETAPNI CILJI 

U;enec razume
sporo;ilo sred-
stev javnega
obve[;anja.

Razume 
navodila.

U;enec smisel-
no povezuje
dogajanja z
avtorjevim\
govor;evim
namenom.

RECEPTIVNE
STRATEGIJE

SLU{NO RAZUMEVANJE 

Razume jezikovno preprosta in slikovno
opremljena medijska besedila z neposredno
izra/enim sporo;ilom (reklamni oglas, risan-
ka). Razume preprosta sporo;ila radijskih in 
TV-oddaj z vsebino, ki jo je spoznal pri 
pouku italijan[;ine (vremensko poro;ilo, 
TV-program).
Sledi besedilom, ki ga zanimajo ([portna vest,
glasbena lestvica, oddaja o modi itd.). 

Razume njemu namenjena nav0dila, ki so
jasno oblikovana ali jih u;itelj\govorec ve;krat
ponovi ali nebesedno dopolni.
U;enec razume preprosta navodila, ki jih
potrebuje pri vklju;evanju v vsakodnevna 
govorna dejanja (opis poti, nakupovanje,
uporaba telefona).

Ob poslu[anju besedila oblikuje lastno 
razlago le, ;e vsebino besedila dobro pozna. 
S pomo;jo ustreznih besednih in nebesednih
razlag razbere bistvene podatke besedila
(glavne osebe, [tevil;ne podatke, kraj in ;as
dogajanja).
S pomo;jo nebesednih ponazoril (gib, glas-
ba, slika) smiselno povezuje dogajanje glede
na govor;ev namen. Napoveduje vsebino
poslu[anega besedila na podlagi naslova. 

Na osnovi intonacije zazna trditve, zanikanje, vpra[evanje, ukaz. Iz sobesedila 
ugotavlja le pribli/ni pomen neznanih besed. S preprostimi odgovori na vpra[anja
oz. s pritrjevanjem\zanikanjem dokazuje razumevanje vsebine besedila.
S pomo;jo dodatnih besednih (vpra[anja, opis) in nebesednih razlag (slika, gib,
glasba) sledi dalj[im besedilom z znano vsebino, tako da prepoznava klju;ne
besede, ugiba in sklepa o pomenu besed ter besednih zvez. Ob nerazumevanju
spra[uje po dodatnih pojasnilih ali v slovarju poi[;e pomen neznanega izraza. S
kratkimi odgovori na vpra[anja povzema vsebino besedila, s ;imer dokazuje
razumevanje sporo;ila. 

BRALNO RAZUMEVANJE

Zazna sporo;ilo kraj[ih medijskih
besedil, ki jih sre;uje v vsakdanjem
/ivljenju (reklamni oglasi, obvestila,
napisi). Pri tem si pomaga z 
nebesednimi ponazorili. 
Razbere globalno sporo;ilo besedila 
z vsebino, ki ga zanima (preprosti 
ali prirejeni ;lanki o /ivljenju
vzornikov, [portu, modi).

Sledi pisnim navodilom, ki usmerja-
jo u;ni proces. Razume preprosta
navodila, ki so podkrepljena z
nebesednimi razlagami in jih je 
sre;al pri pouku (kuharski recept,
vozni red).
V /ivljenjskih situacijah ravna po
navodilih (razbere usmerjevalne in
druge napise, vozni red., urnik, turi-
sti;ni prospekt). Pri tem si pomaga 
s slikovnimi in drugimi ponazorili.

Po izvajanju dejavnosti bralnega
razumevanja oblikuje lastno razlago
preprostega besedila o znani temi. 
Pri tem oblikuje splo[ni vtis o
besedilu, razbere temo, poimenuje
osebe, dolo;i kraj in ;as dogajanja.
Oblikuje razlago besedil z vsebino
u;en;evega interesnega podro;ja. 
Pri tem lo;i bistvo od nebistvenega,
povezuje kraj in ;as dogajanja.
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ETAPNI CILJI 

U;enec se
vklju;uje v
pogovor.

Pridobiva in
posreduje
podatke ter se
ravna po
navodilih.

U;enec obliku-
je preprosta
besedila.

USTNO SPORO:ANJE 

V vsakodnevnih (telefonskih) pozgovorih s
sovrstniki se odziva primerno, postavlja pre-
prosta vpra[anja (kdo, kdaj, kaj, kje, koliko) 
in odgovarja s kratkimi odgovori, skladno s
trenutnimi potrebami. V stikih z odraslimi
uporablja vljudnostne vedenjske vzorce pri
predstavljanju, poslavljanju, zahvaljevanju,
opravi;evanju itd.
Sodeluje v intervjuju o svojih izku[njah,
interesih, /eljah. 

Upo[teva navodila pri vsakdanjih opravilih.
Razume cenik, upo[teva vozni red, urnik,

prometne predpise in druga preprosta
navodila v zvezi z varnostjo. Poizveduje o

Ijudeh, o krajih, o predmetih svojega interes-
nega pdro;ja (kraj bivanja, starost, lastnost,

cena\koli;ina izdelka\storitve) in drugim
posreduje te podatke. Ra;una v italijanskem

jeziku. Izra/a ;asovna (krajevna) razmerja s
preprostimi jezikovnimi sredstvi (Torno
domani ... Ci vediamo li ... Fermati qui!)

Spra[uje po podatkih in storitvah (gostinske
storitve, informacije v zvezi s potovanjem) 
ter se ravna po njih.

Ob uporabi usvojenega besedi[;a opi[e
sebe, dru/ino, prijatelje, kraj bivanja, potek
dneva in neposredno okolico. S pomo;jo
odgovorov na vpra[anja povzema preprosta
besedila s tematiko, ki jo je spoznal pri
pouku.
S preprostimi jezikovnimi sredstvi opi[e
svoje na;rte, interese, /elje. Povzema 
besedilo z znano vsebino v obliki miselnega
vzorca, ki ga upoveduje s preprostim 
nizanjem podatkov.

PISNO SPORO:ANJE

Oblikuje kratka besedila s prepros-
timi jezikovnimi sredstvi (pozdrav,
vo[;ilo, mali oglas).
Oblikuje preprosto osebno pismo
(zaupna po[ta). Napi[e kraj[i inter-
vju s sovrstnikom.

Posreduje osnovne podatke o sebi, 
o vsebini preprostih besedil. Pri tem
si pomaga z nebesednimi ponazorili
(propagandno besedilo z neposred-
no izra/enim sporo;ilom, turisti;ni
prospekt). Vna[a podatke v tabele. 
Dopolnjuje vpra[alnike o pre/ivlja-
nju prostega ;asa, delovnem dnevu,
mladostni[kih problemih. Z u;itelje-
ljevo pomo;jo oblikuje vpra[alnike
oz. ankete, s katerimi pridobiva podat-
ke o potrebah in /eljah svojih 
sovrstnikov.

Izpolni obrazec, prijavo, opravi;ilo,
napi[e razglednico, vo[;ilnico, vabi-
lo, oglas v zvezi s svojimi potrebami.
Dopolnjuje besede (kraj[e povedi) in
jih strne v preprosto besedilo.
Povezuje sliko z besedilom ali obliku-
je preproste povedi ob sliki (strip).
Ustvarjalno pi[e> oblikuje povedi o
sebi, svojih /eljah in interesih v 
prozi in v verzih. S pomo;jo navodil
ter ponazoril oblikuje enogovorna
(vodeni spis) ter dvogovorna besedila
(kraj[i dialog). Povzema preprosta
besedila v obliki miselnega vzorca.

Med u;nim procesom se u;enec vklju;uje v sporo;anjske polo/aje, opravlja govorna
dejanja in oblikuje besedila. Pri tem razvija>

3.1.2 Produktivne spretnosti
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ETAPNI CILJI 

PRODUKTIVNE
STRATEGIJE
(pragmati;ne in
diskurzivne)

USTNO SPORO:ANJE 

U;enec razpolaga s skromnim besednim zakladom. Sporazumeva se s kratkimi 
povedmi. U;en;ev govor ni teko;, rabi ;as za premislek, teko;e govori pri izra/anju
najbolj pogostih jezikovnih vzorcev. Pri te/avah ob uporabi besed ali besednih 
zvez poi[;e nebesedno nadomestilo. Ob izra/anju /elja neposredno naka/e, kaj 
/eli (Desidero questo. Quello non mi piace ...). 
Ne prevzema aktivne vloge v pogovoru, ;eprav je samostojen pri izra/anju pre-
prostih sporo;il. V primeru nesporazumevanja prosi sogovorca za dodatna pojasnila.

PISNO SPORO:ANJE

3.2 Predlagane vsebine

3.2.1 Jezikovna znanja in sposobnosti

Med u;nim procesom u;enec prepoznava, razume in uporablja temeljne strukture na vseh

ravneh jezikovnega sistema. Pri pouku in v medosebnih stikih uporablja knji/no ina;ico

splo[nopogovornega jezika (glasoslovje). Uporablja besedi[;e, ki je povezano z njegovimi

interesi ([port, moda, film, [olska problematika, mladostnikov svet). 

Postopoma si u;enec uzave[;a jezik kot sistem (slovnica). Na osnovi podobnosti in raziik

med zakonitostmi znotraj sistema italijan[;ine in s primerjanjem zakonitosti jezikovnih siste-

mov materin[;ine in prvega tujega jezika posplo[uje pravila jezikovne rabe na drugi tuji jezik

(s pomo;jo shem, urejevalnih tabel, miselnih vzorcev).

Pri italijanskem jeziku kot izbirnem predmetu nastajajo potrebe po diferenciaciji u;encev

glede na njihovo predznanje. V geografskih okoljih, kjer se italijan[;ina pojavlja kot sosedski

jezik, nekateri u;enci dosegajo vi[jo raven jezikovne zmo/nosti in spretnosti zaradi naravne-

ga osvajanja italijanskega jezika. U;enec, ki je obiskoval fakultativni pouk italijan[;ine na

ni/ji stopnji osnovne [ole, je bolj motiviran za nadaljnje u;enje. Spremlja italijanske medije (radio,

TV, mladinski tisk), zato ima bogatej[i besedni zaklad. Oblikuje povedi, ki so slovni;no spre-

jemljive in jih povezuje v preprosta besedila. Pojavljajo se razlike med u;enci na ravni

jezikovne sposobnosti in sporo;anjske spretnosti. Pouk se mora temu prilagoditi (delitev v

skupine, individualiziran pouk).
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RAVNI
JEZIKOVNEGA
SISTEMA
PRAVOPIS

PRAVORE:JE

SAMOSTALNIK 

DOLO:NI IN
NEDOLO:NI
:LEN

KAKOVOSTNI
PRIDEVNIK

STANDARDI JEZIKOVNIH ZNANJ IN 
SPOSOBNOSTI

U;enec spoznava pravila italijanskega
pravopisa in njegove posebnosti, ki jih
postopoma upo[teva pri pisanju (podvojeni
soglasniki, ;rka q, zapisovanje posameznih
glasov, zlitih glasov).

U;enec razumljivo izgovarja posamezne
besede in povedi. Upo[teva posebnosti 
izgovorjave italijanskih fonemov (poudarje-
na izgovorjava> dvojni soglasniki, 
soglasni[ki sklopi). 

U;enec>
• poimenuje osebe, stvari in pojme s [tevni-

mi, ne[tevnimi in skupnimi samostalniki, v
ednini in mno/ini<

• oblikuje slovni;ni spol po kon;nici in
pomenu, lo;uje spol na naravni in 
slovni;ni spol<

• v ustreznam komunikacijskem stiku
uporablja pomanj[evalnice in ljubkovalne
oblike samostalnika.

U;enec>
• s pomo;jo ;lena izra/a dolo;enost\nedo-

lo;enost ali posplo[enost poimenovanja.

U;enec>
• kakovostni pridevnik v spolu in [tevilu

usklajuje s samostalnikom, ga izpeljuje in
ustrezno ume[;a v stavku<

• s pomo;jo kakovostnih pridevnikov
osnovniku, primerniku in prese/niku
natan;neje dolo;a in opisuje samostalnike. 

JEZIKOVNE STRUKTURE IN
POMENSKE ZVEZE

mamma, babbo
cane, ciambella, cena, perché
gallo, giallo, ghepardo, geranio
casa, cassa
zia, ragazza, azzurro
citta, perché, faro, più
acqua
sogno, consiglio
sciogliere

faro\farò                
Gianni è andato via. Gianni è andato
via|          

il ragazzo, i ragazzi< la ragazza, le
ragazze
il dente, i denti< la nave, le navi 
l’insegnante, le (gli) insegnanti 
il cuoco, i cuochi, la barca, le barche
l’amico, gli amici< l’amica, le amiche
l’uovo, le uova 
l’uomo, gli uomini 
la città, le città 
il cugino, la cugina 
il padre, la madre 
il direttore, la direttrice 
il preside, la preside
Per favore, sposta quel piccolo sec-
chio!
Per favore, sposta quel secchiello!

Ho visto un gatto. Ho visto il tuo
gatto nero. Anna, portami il libro!
Ljubljana è la mia città.

Marco è un ragazzo semplice e alle-
gro.
Le tue amiche sono divertenti. 
La bici di Carlo è veloce. 
Luca è più alto di te. 
Questo film è bellissimo.
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RAVNI
JEZIKOVNEGA
SISTEMA
ZAIMENSKE
OBLIKE

PRISLOV

{TEVNIK

PREDLOG

STANDARDI JEZIKOVNIH ZNANJ IN 
SPOSOBNOSTI

U;enec>
• nadome[;a samostalnike z osebnimi zaim-

ki v osebkovi in neosebkovi rabi< neoseb-
kovo rabo v poudarjeni in nepoudarjeni
obliki< 

• s povratnoosebnimi zaimki usmerja dejan-
je na osebek<

• s svojilnimi zaimki in pridevniki izra/a svo-
jino<

• s kazalnimi zaimki in pridevniki izra/a
;asovno in krajevno bli/ino\oddaljenost<

• vpra[uje po nosilcu dejanja, kraju, ;asu in
koli;ini<

• z nedolo;nimi zaimki in pridevniki izra/a
nedolo;ene in neznane osebe\stvari,
koli;ino in mero.

U;enec s prislovi, prislovnimi zvezami in
pridevniki v prislovni obliki>
• izra/a na;in, ;as, kraj, koli;ino in osebno

mnenje o poteku dejanja<
• vrednost prislova izra/a z ustrezno stopnjo

ali opisom. 

U;enec>
• s pomo;jo glavnih in vrstilnih [tevnikov

[teje in razvr[;a osebe, predmete, dejanja<

• izra/a datum, uro, mesece, leto, starost. 

U;enec s predlogi v enostavni in o;lenjeni
obliki ter s predlo/nimi zvezami>
• povezuje dele stavka v pomenske sklope.

JEZIKOVNE STRUKTURE IN
POMENSKE ZVEZE

Lei ti perdonerà, ma lui no. 
Ha voluto vedere me e non te. 
Mi piace la pizza. Ti invito a casa
mia.
Perché non ti sei lavato le mani|

Di chi sono questi libri| Sono miei.
Come si chiama il tuo cagnolino|
Non voglio questo ma quello.
Quest’estate vado in montagna. 
Chi chiama| Che cosa fai| Quanti
ragazzi rimangono a cena| Quando
ritorni dal viaggio| 
Nell’aula non c’era nessuno. 
Alla mia festa sono venuti molti
amici.

Scrive male, ma parla bene.
Guida velocemente.
Sono venuti prima. Lo troverai lì
sotto. Sandra studia molto.
Abita lontano. Abita molto lontano.

Questo computer costa 1.340.000
lire.
Diciotto pizze. Ventitré anni. 
Conta da novecentocinquantuno a
mille.
E’ di nuovo al primo posto.
L’ascensore si è fermato al ven-
tunesimo piano.
Sono nato il 30 marzo del 1985 alle
23 e 40 minuti. 
Sono le cinque. E’ l’una. 
10 maggio. 
Ho undici anni.

Vieni con noi| Tine è di Se/ana.
Siamo saliti sul tetto della scuola.
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RAVNI
JEZIKOVNEGA
SISTEMA
VEZNIK 

GLAGOL

STANDARDI JEZIKOVNIH ZNANJ IN 
SPOSOBNOSTI

U;enec z vezniki in vezniskimi besedami>
• povezuje besede, besedne zveze in stavke<

• izra/a na[tevanje, nasprotja, razvr[;anja,
omejitve.

U;enec izra/a dejanja, stanja in dogodke s
pregibanjem (spreganjem) najpogosteje 
rabijenih pravilnih in nepravilnih oblik
glagolov v obliki trditev, vpra[anj in zanikanja. 

Z osebnimi glagolskimi oblikami u;enec
izra/a>
• ume[;enost dejanja v ;as
(preteklost\nepreteklost, sedanjost in pri-
hodnost)<

JEZIKOVNE STRUKTURE IN
POMENSKE ZVEZE

Mara ha comprato il pane e la mor-
tadella.
E’ bello, ma non mi piace. 
Ho mangiato spaghetti, pollo 
arrosto e del formaggio. 
Preferisci venire con me o restare a
casa|

CANTARE>
canto, canti ... canti| ... non cantate
canterò, canterai ... canterete| ... 
non canterete
abbiamo cantato ... non hai cantato 
... hanno cantato|
cantavo ... cantavamo ...
FARE>
faccio, fate ... fai| ... non facciamo
farò, faremo ... farete| ... non faranno
ho fatto ... hanno fatto| ... non ha
fatto
faceva ... facevate ... facevi 
PARTIRE> parto ... non parto ... 
parti|
partirò ... partiranno| ... non parti-
ranno
sono partito ... è partito| ... non è
partita 
partivano ... partiva 
VESTIRSI>
mi vesto, ti vesti ... non si veste ... si
vestono|
ci vestiremo ... non vi vestirete ... ti
vestirai| 
vi siete vestiti ... si sono vestite|
mi vestivo ...
ESSERE – non è ... sarà| ... era

Mi arrabbio quando non posso
guardare il mio programma preferito.
Chi fa da sé fa per tre.
Ieri sono andata al mercato con la
nonna.
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RAVNI
JEZIKOVNEGA
SISTEMA

SKLADNJA

STANDARDI JEZIKOVNIH ZNANJ IN 
SPOSOBNOSTI

• modalnost dejanj.

U;enec>
• upoveduje v obliki enostav;ne in zlo/ene

povedi in pri tem uporabija pravilni besed-
ni red<

• v obliki priredja\podredja povezuje doga-
janja in stanja.

JEZIKOVNE STRUKTURE IN
POMENSKE ZVEZE

Quando avrai un po’ di tempo per
me| Quando ritornerai| Torno
stasera. 
Per favore, chiudi la finestra! 
Fermati! Si fermi, signore! Non fer-
marti! Non vi scordate di me! Venga
avanti!  
Vorrei un’arranciata. E tu cosa vor-
resti|

I miei amici hanno organizzato per
me una festa d’addio.
La mattina abbiamo comprato cibi e
bevande e abbiamo sistemato la
casa.
Alla festa mi sono divertito molto e 
ho consciuto tanti ragazzi.
Quando Anna legge mangia i biscotti.
Sono arrabbiato perché ho litigato
con mio fratello.
Se tu mi dai una caramella, io ti
presto il libro.



3.2.2 Komumkacijske funkcije

Ob zaklju;ku [olanja u;enec prevzema govorne vloge (funkcije).

MAKROFUNKCIJE>

Na ravni izbire jezikovnih sredstev posameznih besedilnih zvrsti u;enec>

– poka/e, demonstrira,

– opisuje,

– daje navodila.

MIKROFUNKCIJE>

Na ravni izbire jezikovnih sredstev v posameznih sporo;anjskih vzorcih u;enec\u;enka>

1. pri posredovanju dejstev>

– prepoznava, identificira,

– spra[uje in odgovarja,

– dopolnjuje in popravlja<

2. prepoznava stali[;a>

izra/a stali[;a v zvezi z\s

– posredovanimi dejstvi (strinjanje\nestrinjanje ...),

(Non) sono d’accordo.

– vedenjem (izra/anje gotovosti, negotovosti ...), 

Sì, sono certo. No, non sono sicuro. Credo di sì (no).

– hotenjem (izra/anje namer, /elja, hotenj ...),

Vorrei uscire. Desidero uscire. Mi scusi, signore, mi saprebbe indicare la strada per ...

– dopu[;anjem (prisila, dovoljenje, zahteva, opravi;ilo ...),

Posso richiamarti piu tardi| Aspettami, torno subito! Non urlare! Mi dispiace, ma ... Per

favore, mi permetti di ...

Mi scusi, signor Carli.

– ;ustvovanjem (upanje, jezo, hvale/nost ...). 

(Non) mi piace. Grazie mille. Magari ... Non fare l’antipatico!
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3.3 MEDPREDMETNE POVEZAVE V TRETJEM
OBDOBJU OSNOVNE ©OLE

• Pouk italijan[;ine se navezuje na sloven[;ino predvsem pri razlagi italijanskega jezikovnega 

sistema. Opismenjenost, slogovna izraznost, poznavanje na;el besedilnosti pa se kot splo[ne

sposobnosti prena[ajo iz materin[;ine v tuji jezik.

Struktura sloven[;ine je v nekaterih sestavinah podobna (nekatere zaimenske oblike v

italijan[;ini ...), v nekaterih pa razli;na (glagolski vid, dovr[ne in nedovr[ne glagolske paradigme,

sklanjatev samostalnika). Nekatere jezikovne strukture so specifi;ne za italijan[;ino in si jih

u;enci uzave[;ajo kot tipi;ne idiomatske strukture.

• Pouk italijan[;ine se navezuje tudi na pouk>

– tujih jezikov> poznavanje ve; tujih jezikov povzro;a pojave prenosa znanj, ki na prag-

mati;ni ravni spodbujajo doseganje bolj[ih u;inkov (opismenjenost, ubesedovanje, izbira

registra in zvrsti pri sporo;anju), ob;asno pa so vir napa;ne rabe jezikovnih struktur (inter-

ferenca na fonolo[ki in morfosintakti;ni ravni). Iz angle[;ine u;enec prena[a mnoga

slovni;na znanja. Na ravni besedi[;a pa uporablja mnoge izposojenke, ki so se uveljavile v

vsakodnevni sporo;anjski rabi (sleng mladih, ra;unalni[ki termini, besedi[;e iz [porta).
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4 SPECIALNODIDAKTI»NA PRIPORO»ILA

4.1 NA»ELA POUKA

Pouk tujih jezikov si postavlja danes vse bolj stvarne in uporabne cilje. Filozofija, ki ga usmer-

ja, temelji na treh podmenah njegove u;inkovitosti>

a  znanje tujega jezika omogo;a in spodbuja medosebno komunikacijo<

b  ta je u;inkovita, ;e je govorec jezikovno in sporo;anjsko samostojen (avtonomija govorca)<

c  predpogoj za uspe[no u;enje\pou;evanje tujega jezika je motivacija za u;enje in uporabo

jezika.

Razli;ne teorije in njihovo uporabo lahko strnemo v nekaj na;elih, ki so postavila osnove

razli;nim metodam in ina;icam posameznih uresni;itev pouka.

1. Jezik kot sredstvo sporo;anja omogo;a medosebni stik, izmenjavo informacij, soo;anje

mnenj, stali[; in vrednot, uporabo vedenj in znanj ter dejavno vklju;evanje posameznika v

dru/beno okolje.

2. Govorno dejanje je dru/beno dejanje, zato mora govorec tujega jezika poznati sobesedilo

jezikovne rabe ciljnega jezika, prepoznavati zvrstnost in slogovno zaznamovanost, ki se

uveljavlja v razli;nih govornih polo/ajih, ter odnose, ki urejajo medosebno komunikacijo.

3. Besedilo in jezikovni sistem sta nedeljivi sestavini tujega jezika. U;enec ju spoznava in

usvaja vzporedno v obliki komplementarnih sposobnosti, spretnosti in znanj.

4. Komunikacijska in dru/beno-strate[ka (pragmati;na) sposobnost ter kulturna

osve[;enost oblikujeta govorca, ki teko;e uporablja tuji jezik in se enakovredno vklju;uje

v tuje jezikovno in kulturno okolje.

5. Spoznavanje jezikovne norme je najbolj u;inkovito in smiselno v uporabnih vzorcih besedil

/ivega jezika, v dejavnih oblikah govornih izmenjav in urjenju jezikovnih in komunikacijskih

sposobnosti, ki razvijajo u;en;evo govorno samostojnost.

6. U;enje tujih jezikov si postavlja tudi vzgojne cilje, kot so> spoznavanje in sprejemanje

druga;nosti, primerjanje in presojanje vrednot in dru/benih norm, spoznavanje vzrokov in
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posledic kulturnih sprememb, tvorno sodelovanje posameznika v razvoju lastnega naroda

in dru/ine narodov v svetu

4.2 SPECIALNODIDAKTI»NA PRIPORO»ILA

Osnovni pristop v u;nem procesu je komunikacijski pristop, pri katerem je pouk osredinjen

na u;enca. Temelji komunikadjskega pristopa so predvsem v razvijanju sposobnosti in spret-

nosti, s katerimi u;enci oblikujejo slovni;no pravilne povedi in so svoje jezikovno znanje

sposobni uporabiti pri opravljanju nalog, s katerimi se soo;ajo v /ivljenju. 

U;itelj v okviru u;nega procesa razvija [tiri osnovne spretnosti> u;en;evo slu[no in bralno

razumevanje ter pisno in ustno sporo;anje v okviru vsebin, ki so primerne njegovim sposob-

nostim in interesom. Tem ciljem u;itelj prilagaja usvajanje jezikovnih struktur in besedi[;a,

uvaja primerno tematiko, ob kateri je u;enec aktiven tudi pri izbiri metode dela in nalog.

Udele/enca u;nega procesa sta u;itelj in u;enec in oba enakovredno prispevata k

spro[;enemu komuniciranju> u;itelj posreduje svoje znanje in spodbuja u;enca k ;im ve;ji

samostojnosti, u;enec pa aktivno sodeluje v tem procesu. S tem nastajajo pogoji za medse-

bojno sodelovanje, ki omogo;ajo uspe[no usvajanje ciljnega jezika.

4.2.1 Razvijanje spretnosti sluπnega razumevanja

Dejavnosti slu[nega razumevanja u;encu omogo;ajo razumevanje izvirnega, na za;etni stop-

nji pou;evanja\u;enja pa prirejenega govora. Le-tega u;itelj posreduje v /ivo ali s pomo;jo

zvo;nega zapisa.

Spretnosti slu[nega razumevanja razvijamo v naslednjih korakih>

• dejavnosti pred poslu[anjem,

• dejavnosti med poslu[anjem,

• dejavnosti po poslu[anju.
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4.2.1.1 Dejavnosti pred posluπanjem besedila

Pred poslu[anjem besedila u;itelj u;enca pripravi za dejavno sprejemanje vsebine v itali-

janskem jeziku, nato izbere ustrezno obliko in vsebino, najprimernej[i dolo;eni besedilni vrsti

in stopnji u;en;evega jezikovnega znanja, npr.>

• napove besedilno vrsto,

• posreduje splo[ne podatke v zvezi z besedilom,

• predstavi slikovno gradivo,

• posreduje slovar neznanih izrazov,

• usmerja pogovor v zvezi s tematiko besedila,

• posreduje klju;ne stavke besedila v nepravilnem vrstnem redu< u;enec jih uvr[;a v pravilni

vrstni red,

• u;enec prebere podobno besedilo z isto temo.

4.2.1.2 Dejavnosti med posluπanjem besedila

:e je potrebno, u;enec poslu[a besedilo ve;krat. 

Med poslu[anjem ga u;itelj usmerja v razli;ne dejavnosti, kot so>

1. prepoznavanje besedila (vrsta, tema, kraj, ;as, osebe ...)< u;itelj zastavlja vpra[anja, ki so

izbirnega, odprtega tipa ali vpra[anja, na katera u;enec odgovarja alternativno> pravil-

no\napa;no\(neomenjeno)<

2. re[evanje po navodilih (v;rtanje poti na zemljevid, spreminjanje podobe osebe, opisova-

nje poteka dogodka, na;rtovanje sheme dogajanja)<

3. dopolnjevanje besedila>

• pri preizkusu zaprtega tipa u;enec vstavlja v besedilo (dialog, intervju, zgodba, [ala,

uganka ...) manjkajo;e izraze ali povedi< u;encem na za;etni stopnji

u;enja\pou;evanja posredujemo re[itve v nepravilnem vrstnem redu<

• “igra vlog” pri poslu[anju> u;enec izbere vlogo osebe, ki je vklju;ena v pogovor, in ko

u;itelj prekine posnetek, sam nadaljuje govor< ob vnovi;nem poslu[anju preverja svojo

ina;ico s posnetkom govora<

• pri napovedovanju posameznih delov besedila> ob drugem poslu[anju u;itelj zni/a glas-

nost pri posameznih delih besedila, u;enec ugiba, kak[no bo nadaljevanje, in ob

ponovnem poslu[anju preverja ter s so[olci primerja primernost svoje ina;ice<

• napovedovanje posameznih delov besedila> ob drugem poslu[anju u;itelj zni/a glasnost
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pri posameznih delih besedila, u;enec ugiba, kak[no bo nadaljevanje, in ob ponovnem

poslu[anju preverja ter s so[olci primerja svojo ina;ico s predlagano<

4. povezovanje posameznih delov besedila (dialoga, zgodbe, slike z besedilom), urejanje

besedila glede na ;asovno zaporedje, kraj dogajanja<

5. interpretiranje> u;itelj posreduje del nepopolnega besedila (izsek dialoga ali pogovora),

u;enec ugotavlja temo pogovora, kraj in ;as dogajanja, odnose med govorci, govor;evo

razpolo/enje.

4.2.1.3 Dejavnosti po posluπanju besedila

Zaklju;na faza dejavnosti slu[nega razumevanja spodbuja u;enca k ustvarjalnemu odzivanju

na predstavljeno besedilo, k zdru/evanju pridobljenih informacij v slu[no sestavljenko, k

izra/anju svojih stali[; in ob;utij, povezovanju vsebine besedila z lastnimi izku[njami, izva-

janju igre vlog.

4.2.2 Razvijanje spretnosti ustnega sporoËanja

Glavni cilji pri razvijanju spretnosti govora so spodbujanje samozaupanja pri u;encih, razvi-

janje zanimanja za italijan[;ino in razvijanje sporo;anjskih sposobnosti, ki jih u;enci ne

dosegajo vselej na visoki ravni, vendar jim omogo;ajo obvladovanje razli;nih govornih

polo/ajev v vsakdanjem /ivljenju.

Pomembno je, da u;itelj pozna razvoj kognitivnih procesov, upo[teva [tevilne napore, ki jih

mora u;enec vlo/iti, da upoveduje besedilo v tujem jeziku. Pri tem si u;itelj ne zastavlja pre-

visokih ciljev, kajti ;e poka/e zmernost ob dose/enih rezultatih, dopu[;a tudi u;en;eve

napake in jih sprejme kot sestavni del procesa pri usvajanju jezika. Proces usvajanja drugega

jezika je dolgotrajen, posebno ;e u;enec v tem jeziku nima veliko prilo/nosti za pogovor.

U;itelj izvaja v razredu dejavnosti, ki spodbujajo pri u;encu /eljo po pogovoru s sovrstniki in

ponujajo veliko izto;nic za izmenjavo informacij ali za izra/anje u;en;evih stali[;, interesov in

solidarnosti.

U;itelj na;rtuje postopke govorne dejavnosti.

V pripravi na pouk>

• skrbno pripravi gradivo (tematski sklop, izto;nice),

• dolo;i cilje, ki naj bi jih dosegel u;enec v okviru razli;nih dejavnosti,
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• umesti aktivnost v u;ni proces ali jo predvidi kot samostojno (ali projektno) nalogo.

Pri vodenju interakcijskih dejavnosti (delo v dvojicah, v skupini)>

• skrbi za spro[;eno, prijateljsko vzdu[je in goji sodelovanje pri u;encih,

• usklajuje zahtevnost naloge z individualnimi oz. skupinskimi potrebami u;encev,

• izmenjuje dejavnosti in skrbi za pestrost pouka,

• diferencira naloge in jih individualizira,

• razvr[;a dejavnosti na jezikovno in vsebinsko podro;je,

• spodbuja samovrednotenje dose/kov in samostojno popravljanje napak,

• spodbuja tekmovalnost brez nasilja in opozarja na pravila igre.

Izbor oblik interakcijskih dejavnosti

4.2.2.1 Dialog
Dialog je sestavina besedila v /ivljenjskih polo/ajih govora. Z njim govorci zadovoljujejo go-

vorne potrebe. Sestavljen naj bo tako, da u;enci vedo, s kom, o ;em, kdaj in s kak[nim

namenom govorijo. 

Izvajamo ga lahko na ve; na;inov>

• vodeni dialog> u;enci uvajajo jezikovne funkcije ali utrjujejo pojme s pomo;jo kratkih dia-

logov, si uzave[;ajo jezikovne strukture tako, da jih uporabljajo v novih besedilih (obliko-

vanje novih dvogovornih besedil)<

• dialogi v nepravilnem vrstnem redu> u;enci smiselno razvr[;ajo ustrezne povedi v dialog<

• dopolnjevanje dialoga> odprti tip dialoga pri u;encih razvija ustvarjalnost<

• dialog v obliki sheme> opozarja na zgradbo govora, s pomo;jo katere u;enec la/je ureja

vsebino ustnega sporo;ila<

• funkdjski dialog> dialog v obliki osnutka, navodil, kjer so posredovane le funkcije jezika.

Navodila so lahko tudi v materin[;ini, u;enec samostojno izbira jezikovna sredstva v tujem

jeziku.

4.2.2.2 Pretvarjanje/væivljanje v umiπljeni svet

Igralne dejavnosti pri pouku se razlikujejo glede na sestavo in te/avnost postopkov, glede na

podro;je izraznosti in na;in uresni;itve. Odvisne so od u;en;eve starosti in njegove razvojne

stopnje ter potekajo po dolo;enem na;rtu (dialog\igra vlog\projektno delo), ki poteka
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nepredvidljivo. V dolo;eno zamisel se lahko vrine nepredviden element, ki popolnoma spre-

meni polo/aj, ob tem u;enec uporabi nove re[itve. Kon;ni cilj teh dejavnosti je, da u;enci pri-

dobijo govorno samostojnost na naraven in ustvarjalen na;in.

U;enje ob igri je samodejno in vezano na neposredni prakti;ni motiv za pridobivanje novih

izku[enj in spoznanj.

• Gibanje v igri pomaga odkrivati prostor in se v njem uresni;evati, prevladuje v igri

pred[olskega in [olskega obdobja, saj daje igri dinamiko in raznolikost.

• Simbolne igre, igre umi[ljanja pa razvijajo u;en;evo miselno in govorno sposobnost, nava-

jajo ga na sprejemanje socialnih vlog in razmerij.

• Sestavljanje, povezovanje, oblikovanje, gradnja omogo;ajo razumevanje in spoznavanje

materialnega sveta, dojemanje simboli;nih sistemov. Igralne dejavnosti spodbujajo k opa-

zovanju, primerjanju, usklajevanju, pomagajo oblikovati predstavo o prostoru in ;asu,

usmerjajo v razmi[ljanje, v ustvarjalno izra/anje.

• Sodelovanje in tekmovanje je sestavni del dru/abnih iger. V skupinski igri se u;enec dogo-

varja o pravilih in izvedbi igre, s tem ustvarja napeto situacijo, v kateri se /eli potrditi in

izkazati. U;i se zmagovati in izgubljati, sprejemati pravila in jih upo[tevati.

• Spoznavanje igre uvajajo preprosta govorna dejanja> pozdravljanje, predstavljanje, opiso-

vanje lastnosti in zna;ilnosti osebe ali stvari. Z dogovorjenimi igralnimi pravili postane igra

pri jezikovnem pouku preizku[anje /ivljenjskih polo/ajev, v katerih se uporabljajo dolo;eni

sporo;anjski vzorci.

• Igre dopolnjevanja, zbiranja, urejanja [irijo besedje dolo;enega semanti;nega potja. Z igro

telefon ali z razli;nimi na;ini predajanja besede ponavljamo in [irimo povedano, si

izmj[ljamo ali dopolnjujemo, uvr[;amo besede v neko zvezo (sopomenke, podpomenke,

nadpomenke).

• ?reb besed, razrezanke podob in risb, povezovanje risbe in besede spodbujajo upove-

dovanje. Pogosto u;enec [ele s spodbudami premaga zavore pri govoru.

Ve;ina iger je vezana na besedno izra/anje, na re[evanje problemov in iskanje re[itev.
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4.2.2.3 Igre vlog

{ele ko u;enec usvoji tehniko igre vlog, u;itelj uvaja simulacijo, ki je zahtevnej[a dejavnost,

saj zahteva veliko ;asa za priprave in izvedbo. U;enec izvaja dejavnosti v/ivljanja v izmi[ljeni

situaciji (potovanje ...), resni;ni situaciji ([portno tekmovanje ...) itd.

a. U;iteljevo usmerjanje dejavnosti pri igri vlog in v/jvljanju>

4.2.2.4 Izraæanje Ëustev in lastnega mnenja (afektivni
dejavniki)

S komunikacijskim pristopom u;itelj upo[teva u;en;evo osebnost, njegove potrebe in

interese. Med u;nim procesom je veliko prilo/nosti, da u;enec spregovori o sebi, o svojih

pri;akovanjih, radostih in problemih, hkrati spoznava svoje sovrstnike in pri tem razvija ;ut za

solidarnost. 

Dejavnosti, v okviru katerih u;enec izra/a sebe in svoje mnenje, so>

1. spoznavanje sebe (v igri, z intervjuji)

2. opisovanje in pripovedovanje>
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Obvezni koraki

1.  Predstavitev\razlaga okoli[;in, delitev

vlog in nalog (u;itelj – usmerjevalec)

2.  Izvajanje (dvojica, skupina) –

(u;itelj – animator) 

3.  Plenarna analiza izvajanja>

– samovrednotenje u;encev

– komentar udele/encev v igri

4.  U;enci vrednotijo izdelke

5.

Neobvezni koraki

a. vnaprej[nja priprava jezikovnih sredstev

b. kratka predstavitev

c. individualna in skupinska priprava igranja

a. spremljanje izvajanja

b. nalaganje dodatnih dejavnosti za hitrej[e

u;ence

c. plenarna predstavitev izvajanja ene 

(dveh) skupine

{iritev in predelava besedil>

• pisanje novih besedil

• urjenje pravilne jezikovne rabe na podlagi
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– obnavljanje zgodbe,

– govorni nastop s pomo;jo ponazoril (slika, fotografija, strip, risba, video ...)

– govorni nastop, ki ga u;enec oblikuje na podlagi sklopa nepovezanih besed ali na podlagi

opisa predmeta (oz. fotografije predmetov).

4.2.3 Razvijanje spretnosti bralnega razumevanja

Dejavnosti bralnega razumevanja usposabljajo u;enca za branje in razumevanje razli;nih

zvrsti prirejenega besedila. Pri tem si pomaga z dvojezi;nimi oz. enojezi;nimi slovarji, ilus-

tracijami ali drugimi pripomo;ki.

U;iteljeva naloga je posredovati razli;ne bralne strategije, s pomo;jo katerih u;enec razume

prebrano besedilo po pomenskih sklopih. U;itelj usmerja u;enca, da prebere besedilo v celoti

in se izogiba branju po izsekih< s tem dose/e prepoznavanje neznanih izrazov v sobesedilu.

Zaradi natan;ne izgovorjave ob;asno priporo;a tudi glasno branje, ki pa ne slu/i branju za

razumevanje.

U;enec, ki usvoji tehnike branja, izbira razli;ne bralne strategije na osnovi na;rtovanega cilja>

1. prebere posamezne sklope besed in jih zdru/uje v smiselne celote,

2. prebere besedilo, da izlu[;i globalno sporo;ilo.

Spretnosti bralnega razumevanja razvijamo v naslednjih korakih>

• dejavnosti pred branjem,

• dejavnosti med branjem,

• dejavnosti po branju.

4.2.3.1 Dejavnosti pred branjem besedila

Napoved dejavnosti je odvisna od besedilne vrste in ravni znanja jezika. Dejavnosti, ki razvi-

jajo spretnost bralnega razumevanja, so zelo podobne dejavnostim slu[nega razumevanja.

U;itelj ima veliko mo/nosti, nekateri primeri pa so>

1. u;itelj predstavi besedilo s pomo;jo priklica /e usvojenih sestavin podobnega besedila in

besedi[;a<

2. obravnava besedilo v pogovoru z u;enci in ga ;leni v miselni vzorec<

3. na razli;ne na;ine posreduje klju;ne izraze besedila, lahko tudi v obliki testa izbirnega tipa<

4. spodbuja u;ence, da sami oblikujejo besedilo s pomo;jo ponazoril, ki so lahko vizualna
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(fotografije, risbe, sheme ...) ali ozna;ena z naslovi, podnaslovi<

5. posreduje slikovno gradivo v zvezi s tematiko besedila< u;enci izra/ajo svoja ob;utja, vtise,

napi[ejo zgodbo<

6. posreduje bistvene sestavine besedila v neurejenem stanju, u;enec smiselno ureja

posamezne dele besedila<

7. posreduje skraj[ano obliko besedila.

4.2.3.2 Dejavnosti med branjem besedila

U;itelj uvaja strategije, ki omogo;ajo u;encem hitreje razumeti besedila v tujem jeziku kljub

[tevilnim neznanim izrazom. U;enec si pomaga>

- z ilustracijami, ki spremljajo besedilo, 

- z besedami in besednimi zvezami, ki so skupne ve; jezikom,

- z datumi, [tevilkami, imeni krajev, oseb,

- s klju;nimi in ponavljajo;imi se besedami,

- s transferjem jezikovnih znanj iz materin[;ine.

Primeri nalog, ki jih u;enec izvaja med branjem>

1. odgovarja na vpra[anja izbirnega tipa (odgovori> pravilno\napa;no) in na odprta vpra[anja,

ki ga usmerjajo k prepoznavanju sporo;ila, ga vodijo k sklepanju, razvijajo njegovo

jezikovno znanje in bogatijo njegove izku[nje<

2. povezuje slikovno gradivo, sklope besedila v celoto (indukcija)<

3. ureja odstavke ali povedi v logi;nem zaporedju, sestavine dialoga po vlogah in registrih< 

4. dopolnjuje besedilo (razvija naslov v popolno poved, dopolnjuje povedi, vstavlja manjkajo;e

izraze v povedi ali manjkajo;e povedi v besedilo, re[uje kri/anke, dopolnjuje obrazce ...)<

5. izvaja navodila> recept, navodila za uporabo zdravila<

6. zapisuje oporne to;ke> vpisuje informacije v tabelo, izpisuje klju;ne besede, povedi, ugo-

tavlja odnose in mnenja oseb ter razli;ne na;ine izra/anja le-teh<

7. primerja dve ali ve; besedil, i[;e nasprotja, skupne to;ke< dve besedili razli;nih zvrsti (opis,

dialog ...), zgodbe in ilustracije.

4.2.3.3 Dejavnosti po branju besedila

Dejavnosti spodbujajo u;ence k izra/anju svojih vtisov, ob;utij, mnenj in odnosa do pre-

branega besedila. Predhodno obravnavana besedila so primerna tudi za slovni;ne vaje in za
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utrjevanje besedi[;a. Nekaj primerov dejavnosti, ki jih u;enec izvaja po branju besedila>

1. oblikovanje besedila ob danih klju;nih besedah,

2. ustvarjenje novega besedila (dramatizacija besedila, intervju, podobno besedilo ...)

4.2.4 Razvijanje spretnosti pisnega sporoËanja

Razvijanje pisnega sporo;anja temelji predvsem na predhodni ustni obravnavi besedil.

Najprej u;enci oblikujejo besedne zveze in sklope ter kraj[a besedila. Pozneje postajajo

besedila zahtevnej[a.

4.2.4.1 Nekaj primerov nalog iz pisnega sporoËanja

• Oblikovanje povedi> u;ence navajamo na ustrezen izbor besed, pravilnost jezikovne rabe,

upo[tevanje pravopisnih posebnosti (u;enci urejajo, dopolnjujejo povedi, igre, puzzle ...).

• Dopolnjevanje besedila> u;itelj posreduje nepopolno besedilo, u;enci dopisujejo manjka-

jo;e podatke, s klju;nimi besedami oblikujejo zgodbo.

• Kraj[i opisi in obnove> u;enci razvijajo spretnosti pisanja na predhodnih spretnostih govo-

ra> govor\poslu[anje\strnjena obnova, intervju\vna[anje podatkov iz intervjuja v tabelo itd.

Izto;nica je lahko tema, ki smo jo obravnavali v razgovoru, je lahko ilustracija ali besedilo.

• Oblikovanje besedila na osnovi podatkov (raba vezni[kih besed)>

– povezovalci posameznih sestavin besedila (tabela z opisom delovnega dne v [oli< ilus-

tracije, ki jih u;enec pove/e in opi[e),

– oblikovanje miselnih vzorcev posredujejo u;encem jezikovno gradivo in navodila v zvezi z

vsebino in ureditvijo besedila.

• Posredovanje vzorcev besedil, s pomo;jo katerih se u;enci seznanijo s strukturo in vsebi-

no besedila (/ivljenjepis).

4.2.4.2 Primeri vodenenega in ustvajrialnega pisanja

• pisanje besedila po danih navodilih (s pomo;jo klju;nih besed)> u;enec pri tej dejavnosti

usvoji zgradbo besedila<

• pisanje z jasnim sporo;ilnim namenom in z znanim naslovnikom (zaupna po[ta ...)<

• pisanje reklamnega spota> u;enec uporablja u;inkovita jezikovna sredstva, s katerimi

prepri;uje, navdu[uje naslovnika<

• pisanje pesmi< branje vezane besede spodbuja dijake k ustvarjalnemu pisanju, k izra/anju

svojih ;ustev.
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U;itelj postopoma uvaja u;ence v zahtevnej[e dejavnosti. Priporo;ljivo je, da pri;enja z

vodenimi dejavnostmi v skupini (ustvarjanje po veri/ni metodi). {ele po intenzivnem urjenju

lahko u;enec ustvarja samostojno.

4.2.5 DomaËe naloge

Doma;e delo predstavlja vez med urami [olskega dela, utrjuje pomnenje in prepre;uje po-

zabljanje vsebin pouka ter ohranja motivacijo za jezikovni pouk. Z doma;imi nalogami ne uva-

jamo le tehni;nega urjenja struktur (strukturalni "dril") ali ozko usmerjene zaposlitve

(prepisovanje, avtomatsko dopolnjevanje besedila in podobno). U;enci urijo doma, kar so pri

pouku /e usvojili ali delno usvojili. To pomeni, da bodo pri doma;i zaposlitvi ustvarjalno

dopolnjevali besedilo, obnavljali po vzorcu ali samostojno oblikovali besedilo na dolo;eno

temo. Priporo;amo individualno usmerjene naloge, raziskovalne tehnike pri pridobivanju vse-

bin in skupinske naloge.
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5 KATALOG ZNANJA

5.1 TEMELJNI STANDARDI ZNANJA OB
ZAKLJU»KU PREDMETA

Temeljni cilji ob zaklju;ku tretjega izobra/evalnega obdobja so zapisani v operativnih ciljih in

obsegajo jezikovne vsebine, spretnosti ter sposobnosti, ki niso ozna;ene z zasen;enim

tiskom.

5.2 MINIMALNI STANDARDI ZNANJA OB
ZAKLJU»KU PREDMETA

5.2.1 Sluπno razumevanje
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ETAPNI CILJI 

U;enec razbere globalno
sporo;ilo besedila in se 
nanj primerno odziva.

Izlu[;i osnovne podatke in
upo[teva navodila.

Razume pogovor med 
govorci.

Prepoznava in ureja
jezikovne strukture v sistem.

OPIS U:EN:EVIH SPRETNOSTI

U;enec zaznava globalno sporo;ilo preprostih besedil> poslu[a\gleda
svoji starosti ustrezna glasno brana\posneta\ekranizirana besedila. 
Ob ve;kratnem poslu[anju besedil znane vsebine z jasnim in po;asnim
govorom izlu[;i globalno sporo;ilo, ;eprav ne razume vseh besed in
besednih zvez. Na preprosta vpra[anja (kaj, kje, kdaj, koliko) odgovarja
s kratkimi odgovori, ;e si dejanja sledijo v logi;nem zaporedju. 
Ne zmore slediti avtenti;nim besedilom.

Razume navodila, ki usmerjajo pouk (navodila pri igri). V /ivljenjskih
situacijah razume le tista navodila, ki jih je spoznal pri pouku.

Pri poslu[anju pogovora med pristnimi govorci, ki govorijo splo[no-
pogovorni jezik, razbere posamezne besede in besedne zveze. 

Prepoznava le osnovne jezikovne strukture. Zaznava intonacijo (trdilni,
nikalni, vpra[alni stavki), hitrost govora, ritem. Ne zaznava prehodov
med vsebinskimi sklopi.
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ETAPNI CILJI 

Razume globalno sporo;ilo
besedila in se nanj ustrezno
odziva.

Izlu[;i osnovne informacije
besedila in razume navodila.

Razbere umetnostno
sporo;ilo, ga podo/ivlja ali
ga primerja s podobnimi,
njemu znanimi umetnostnimi
besedili.

Ureja jezikovne strukture in
sklepa o njihovi rabi.

OPIS U:EN:EVIH SPRETNOSTI

Ob ve;kratnem branju preprostih besedil znane vsebine (zasebna in
javna besedila) navede vrsto, temo besedila, osebe, kraj dogajanja. 
:e je besedilo namenjeno njemu, se u;enec nanj zelo preprosto odziva
(pritrdi ali zanika – govorno ali nebesedno) in s tem dokazuje
razumevanje vsebine besedila.

Izlu[;i osnovne podatke iz besedil, ki jih je obravnaval pri pouku.
Razume in izvaja navodila, ki uravnavajo pouk.

S pomo;jo ponazoril (slike, giba, glasbe, lutke, in drugih predmetov)
razbere sporo;ilo umetnostnega besedila in ga podo/ivlja, ;eprav tega
ne zmore besedno izraziti.

Razpolaga s skromnim besednim zakladom, ki ga je usvojil v okviru
pouka. Prepoznava osnovne jezikovne strukture (obliko), a ne sklepa o
njihovi rabi.

5.2.2 Bralno razumevanje

ETAPNI CILJI 

U;enec se vklju;uje v nefor-
malni pogovor (dvogovor).

Sodeluje v pogovoru z
dolo;enim namenom 
(izmenjava informacij ali
uslug).

Oblikuje ustrezno ustno
besedilo v okviru obravna-
vanih struktur.

OPIS U:EN:EVIH SPRETNOSTI

U;enec se vklju;uje v vsakdanji pogovor med vrstniki s preprostimi
jezikovnimi sredstvi, obi;ajno s pritrjevanjem oz. zanikanjem. Odziva 
se le v primeru, ;e ga sogovorec spodbudi, najpogosteje tako, da po-
navlja besedilo po vzorcu. Ob te/avah pri izra/anju poi[;e nebesedno
nadomestilo. V dvogovoru z odraslimi govorci uporablja osnovne 
vljudnostne vzorce (se zahvali, se opravi;i, prosi za dovoljenje). 

Sposoben je izmenjati\posredovati podatke v govornih polo/ajih, ki jih
je obravnaval v okviru u;nega procesa (nakup vozovnice, telefonski
pogovor).

S pomo;jo besednih ponazoril (preprosta vpra[anja> kdo, kaj, kje,
koliko) oblikuje preproste povedi z osnovnimi slovni;nimi strukturami.
Na preprost na;in izra/a ;asovna in prostorska razmerja. Zaradi grobih
napak je sporo;ilo pogosto nerazumljivo.

5.2.3 Ustno sporoËanje
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ETAPNI CILJI 

Povzema in oblikuje kratka
in preprosta besedila.

Dopolnjuje in oblikuje
funkcijske zvrsti besedila.

Ustvarjalno pi[e.

Oblikuje ustrezno pisno
besedilo v okviru obravna-
vanih struktur.

OPIS U:EN:EVIH SPRETNOSTI

S pomo;jo vzorca oblikuje preproste povedi. Dopolnjuje povedi z zna-
nimi izrazi, povezuje besede s sliko. Besedilu dolo;i naslov, izpi[e
klju;ne besede. Povzema besedilo s pomo;jo kratkih odgovorov oz.
pritrjevanjem\zanikanjem.

Oblikuje preprosto sporo;ilo, oglas, pozdrav, ;estitko s pomo;jo dane-
ga vzorca. Vna[a bistvene podatke besedila v tabele.

S pomo;jo ponazoril (zlasti slikovne razlage, dramatizacije) in u;itelje-
vih navodil dopolnjuje kraj[a besedila (strip, dvogovor), ki obravnavajo
znano tematiko.

S posredovanjem klju;nih besed in osnovnih slovni;nih struktur 
oblikuje preproste povedi. Samostojno ne zmore urejanja jezikovnih
struktur v sistem.

5.2.4 Pisno sporoËanje




